(trang 627)

禪定

汝等比丘！若攝心者，心則在定。心在定故，能知世間生滅法相。是故汝等常當精進修習諸定。若得定者，心則不散。譬如惜水之家，善治隄(堤)塘。行者亦爾，為智慧水故，善修禪定，令不漏失。是名為定。《遺教經》 。
Phiên âm: Thiền Định

Nhữ đẳng (tỉ) tì khưu (kheo)! Nhược nhiếp tâm giả, tâm tắc tại Định. Tâm tại Định cố, năng tri thế gian sanh diệt pháp tướng. Thị cố nhữ đẳng thường đương tinh tiến (tấn) tu tập chư Định. Nhược đắc Định giả, tâm tắc bất tán. Thí như tích thủy chi gia, thiện trị đê đường. Hành giả diệc nhĩ, vị trí tuệ (huệ) thủy cố, thiện tu thiền định, linh bất lậu thất. Thị danh vi định.
Dịch nghĩa: Thiền Định

Tì kheo các ngươi! Nếu mình thu nhiếp cái tâm, thì tâm ở nơi Định. Nhờ tâm ở nơi Định, nên mình biết được cái tướng pháp sanh và diệt ở thế gian, Vậy nên các ngươi thường phải tinh tấn tu tập các môn Định. Nếu mình đắc Định, thì tâm chẳng tán loạn. Tỉ như nhà kia tiếc nước, khéo sửa dọn bờ đê. Trang hành giả cũng như thế, vì tiếc nước trí tuệ, nên khéo tu thiền định, chẳng để cho nước trí tuệ ấy rỉ mất. Vậy kêu là thiền định.

Tieát Thöù Möôøi Ba

Thiền Định

Này các Thầy Tỳ khưu:

Nếu nhiếp tâm một chỗ, Tâm liền được định an,

Pháp thế gian thấy rõ, Sanh diệt tướng vô thường.

Phải tập định tinh cần, Đắc định, chẳng loạn tâm,

Ví như người chứa nước, Đắp đê khéo, nước cầm.

Người tu hành cũng thế, Trau dồi pháp định thiền,

Muốn gìn nước trí tuệ, Khéo đắp đê tâm điền.
NT Huỳnh Liên dịch thơ
3. Từ mới.
禪 thiền(16 nét, Bộ 示 thị) GT禅
· Phép tu chuyên chú tâm vào một cảnh gọi là thiền định 禪定, môn tu theo phép thiền định thấy lòng tỏ tính thành Phật gọi là thiền tông 禪宗, lòng say mùi đạo gọi là thiền duyệt 禪悅.

·  禪林thiền lâm; 禪師thiền sư; 禪堂thiền đường; 禪院thiền viện
定 định: yên lặng, đứng yên (TT, 8 nét, bộ miên 宀);
· 入定 Nhập định, 定理 Định lí; 定期 Định kì; 堅持學習，定有收獲 Kiên trì học tập định hữu thu hoạch: Kiên trì học tập thì nhất định sẽ có thu hoạch; 定可取得勝利định khả thủ đắc thắng lợi: Nhất định giành được thắng lợi; 心神不定 Tâm thần bất định: bồn chồn trong lòng

汝 nhữ: mầy, ngươi, ông (ĐT, 6 nét, bộ thủy 水,氵)
等đẳng: Lũ, các (TRT, Bộ 118 竹 trúc). 汝等: các ông
· Bực:  thượng đẳng 上等 bực trên nhất, trung đẳng 中等 bực giữa, hạ đẳng 下等 bực dưới nhất (hạng bét).
· 不平等 bất bình đẳng; 平等 bình đẳng; 高等 cao đẳng; 一等 nhất đẳng; ﻿二等 nhị đẳng; 三等 tam đẳng; 初等 sơ đẳng; 同等 đồng đẳng
· 寺(DT, Bộ 41 寸 thốn: tự: Dinh quan. Đời vua Hán Minh đế 漢明帝 mời hai vị sư bên Thiên Trúc 天竺 sang, vì chưa có chỗ ở riêng, mới đón vào ở sở Hồng Lô Tự 鴻臚寺, vì thế về sau các chỗ sư ở đều gọi là tự. Như: Thiếu Lâm tự 少林寺 chùa Thiếu Lâm.

比bỉ, bí, bì, tỉ (Bộ  比 tỉ )
丘khâu, khiêu, khưu (Bộ  一 nhất)

· 比丘Tì kheo: sư; tì khưu

若nhược: Nếu, giả sử (LT, 9 nét, Bộ 140 艸 thảo) 

· Lại một âm là nhã. Như: Bát nhã 般若 dịch âm chữ Phạn, nghĩa là trí tuệ, trí tuệ thanh tịnh. 
攝nhiếp (Đgt, 21 nét, bộ 手 thủ) 摄13 nét
· Sửa cho ngay, chỉnh đốn; Thu lấy, chụp lấy. Như: nhiếp ảnh 攝影 chụp hình; Duy trì, giữ gìn, bảo trì, như 攝心nhiếp tâm: thu lấy cái tâm lại.

者 giả: cái kẻ (Trt, 10 nét, bộ lão 老)
· 學者 học giả; 記者 kí giả; 隱者 ẩn giả; 仁者 nhân giả; 作者 tác giả
則tắc: Thì, liền ngay, lại  (LT, 9 nét, bộ đao刀)
· “若攝心者，心則在定” : Nhược nhiếp tâm giả, tâm tắc tại Định: Nếu mình thu nhiếp cái tâm, thì tâm ở nơi Định. “若” và “則” là cặp liên từ, dùng trong câu biểu thị quan hệ nhân quả. 
· 若得定者，心則不散Nhược đắc Định giả, tâm tắc bất tán: Nếu mình đắc Định, thì tâm chẳng tán loạn. (như trên)

(Liên) Thì, liền ngay. Như: học như nghịch thủy hành chu, bất tiến tắc thối 學如逆水行舟, 不進則退 học như đi thuyền trên dòng nước ngược, không tiến là lùi ngay.

· (Liên) Lại, nhưng lại. Như: dục tốc tắc bất đạt 欲速則不達 muốn cho nhanh nhưng lại không đạt.

故 vì (LT, 9 nét, bộ phộc 攴, 攵) như chữ nhân因 liên từ, nhưng lại đặt ra phía sau 
· 心在定故Tâm tại Định cố: vì tâm ở chỗ định =因心在定. Có khi dùng 為...故(vị... cố) cùng ý nghĩa như câu dưới為智慧水故vị trí tuệ (huệ) thủy cố: vì tiếc nước trí tuệ, hoặc dùng 以...故dĩ cố以無所得故dĩ vô sở đắc cố: vì không có sở đắc, như trong Bát nhã Ba la mật đa tâm kinh.
· (Danh) Việc. Như: đại cố 大故 việc lớn, đa cố 多故 lắm việc. Cớ, nguyên nhân. Như: hữu cố 有故 có cớ, vô cố 無故 không có cớ. 

· (Tính) Cũ. Như: cố sự 故事 việc cũ, chuyện cũ, cố nhân 故人 người quen cũ. Gốc, của mình vẫn có từ trước. Như: cố hương 故鄉 làng của mình trước (quê cha đất tổ), cố quốc 故國 xứ sở đất nước mình trước.

· 事故 sự cố; 故事 cố sự; 故郡 cố quận; 故都 cố đô
能 năng: hay, có thể (TĐT, 10 nét, bộ nhục 肉, 月)
· biểu thị khả năng, nguyện vọng, tất yếu. Như các động từ: 能, 當, 可, 可以, 願, 欲, 
知tri: biết (Đgt, bộ矢 thỉ)

· Cổ huấn 古訓 Lộ diêu tri mã lực, sự cửu kiến nhân tâm 路遙知馬力, 事久見人心 Đường dài mới biết sức ngựa, việc lâu ngày mới thấy lòng người.

相 tướng: Dung mạo, hình dạng (DT, bộ mộc木)： 

· Như: phúc tướng 福相 tướng có phúc, thông minh tướng 聰明相 dáng dấp thông minh.
· 法相tướng của các pháp, chỉ chung tướng trạng, tính chất, danh từ, khái niệm cùng các hàm nghĩa của sự vật
· (Danh) Chức quan tướng cầm đầu cả trăm quan. Như: tể tướng 宰相, thừa tướng 丞相, tướng quốc 相國.

相 tương：nhau, lẫn nhau, với nhau. 

是故 thị cố: vì thế, cho nên (Liên từ) 
常：thường:thường, luôn (PT, 11 nét, bộ cân 巾)
· 常當精進修習諸定thường đương tinh tiến (tấn) tu tập chư Định: thường phải tinh tấn tu tập các môn Định

常居穴中thường cư huyệt trung: thường ở trong hang.庭中種桂,其葉常綠：Đình trung chủng quế, kỳ diệp thường lục: Trong sân trồng quế, lá nó thường màu lục (bài 59)

當 đương: cần, phải (TĐT, 13 nét, bộ điền 田)

精tinh: Bộ 米 mễ 

· 清thanh:氵+青thanh。
· 情tình:忄+青:事情 sự tình; 恩情 ân tình; 愛情 ái tình; 感情 cảm tình; 七情 thất tình; 多情 đa tình. 

精tinh: 米+青: sơn tinh 山精; thuỷ tinh水精; tinh thông 精通; 精華/华tinh hoa; 精力tinh lực; 精進tinh tấn

· 請thỉnh:言+青: 恭請 cung thỉnh; thỉnh cầu 請求; thỉnh giáo 請教

· 晴 tình: tạnh, không mưa, Như: tình không vạn lí 晴空萬里 bầu trời quang đãng muôn dặm.

進Bộ 辵 sước, 
進士tiến sĩ; 促進 xúc tiến; 急進 cấp tiến; 進入 tiến nhập; 進展 tiến triển; 進攻 tiến công; 進步 tiến bộ; 進行 tiến hành
修tu: Sửa (Đgt, Bộ  人 nhân)
· Tu thân 修身 sửa mình, tu đức 修德 sửa đức; 修士 tu sĩ, 修行 tu hành, 修身 tu thân, 修道 tu đạo, 修養 tu dưỡng

習 tập (Đgt, Bộ 124 羽 vũ)习

· Chim đập cánh nhiều lần học bay. Học đi học lại. Như: giảng tập 講習, học tập 學習. Luận Ngữ 論語: Học nhi thời tập chi, bất diệc duyệt hồ? 學而時習之, 不亦悅乎? Học mà thường ôn tập, cũng chẳng thích ư?

諸 chư: mọi, các (ĐT chỉ số nhiều, 16 nét, bộ ngôn 言)

· chư sự 諸事 mọi việc, chư quân 諸君 các ông; chư vị諸位các vị, 諸子百家chư tử bách gia: hàng trăm nhà tư tưởng

譬如 thí như: ví như; tỉ như; ví dụ

· 避 tị: tránh (Đgt, 16 nét, bộ sước 辵, 辶); 辟 tích, tịch:tích tà 辟邪 trừ tà. 譬喻thí dụ.壁 bích: vách, tường (DT, 16 nét, bộ thổ 土)

惜tích: tiếc (Bộ 61 心 tâm )

· (Động) Đau tiếc, bi thương. Quý trọng, yêu quý, không bỏ được

善 thiện: khéo, giỏi (PT/TT, 12 nét, bộ khẩu 口)

· Phó từ: 善治隄(堤)塘thiện trị đê đường: khéo sửa dọn bờ đê; 善修禪定thiện tu thiền định: khéo tu thiền định.

· (Danh) Việc tốt, việc lành. Đối lại với ác 惡. Như: 善惡thiện ác , nhật hành nhất thiện 日行一善 mỗi ngày làm một việc tốt.不善 bất thiện; 慈善 từ thiện; 改善 cải thiện; 至善 chí thiện; 全善 toàn thiện

治trị (Bộ 水 thủy)

· (Động) Sửa chữa; Trừng trị, trừng phạt. Như: trị tội 治罪 xử tội; Sắp xếp, lo liệu, quản lí. Như: trị quốc 治國; Chữa bệnh. Như: trị bệnh 治病 chữa bệnh

隄 đê: Bờ đê (DT, Bộ 阜 phụ) Tục viết là 堤
塘đường: Cái đê. Cái ao vuông (DT, Bộ 土 thổ) 

亦 diệc: cũng (PT, 6 nét, bộ đầu 亠)

· 行者亦爾Hành giả diệc nhĩ: hành giả cũng như thế

· 人坐影亦坐，人行影亦行。Nhân tọa ảnh diệc tọa; nhân hành ảnh diệc hành: Người ngồi, bóng cũng ngồi; người đi, bóng cũng đi (bài 34)

· 有朋自遠方來,不亦樂乎?Hữu bằng tự viễn phương lai, bất diệc lạc hồ? Có bạn từ nơi xa đến,  không vui ư?
爾 nhĩ: Ấy, đó, cái đó, như thế, mày, ngươi (ĐT, 14 nét, bộ hào 爻)
智trí (Bộ 72 日 nhật )

· (Tính) Khôn, hiểu thấu sự lí. Trái với ngu 愚. Nhiều mưu kế, tài khéo.

· (Danh) Thông minh, hiểu biết. Như: tài trí 才智 tài cán và thông minh, túc trí đa mưu 足智多謀 đầy đủ thông minh và nhiều mưu kế, đại trí nhược ngu 大智若愚 người thật biết thì như là ngu muội.

慧 tuệ, huệ (Bộ 心 tâm)

· (Tính) Sáng trí, lanh lẹ. Như: trí tuệ 智慧, tuệ căn 慧根 sinh ra đã có tính sáng láng hơn người, tuệ lực 慧力 có trí sáng láng chứng minh được pháp, tuệ mệnh 慧命 lấy trí tuệ làm tính mạng, tuệ kiếm 慧劍 lấy trí tuệ mà trừ sạch được duyên trần, tuệ nhãn 慧眼 có con mắt soi tỏ cả quá khứ, hiện tại, vị lai. Thường niệm tri túc, duy tuệ thị nghiệp常念知足唯慧是業
令linh: Khiến, sai sử, làm cho (Động, 5 nét, bộ nhân 人)
·  令#今kim: Ngày nay, hiện nay, thời nay. Đối lại với cổ 古 ngày xưa. Như: cổ kim 古今 ngày xưa

· Như: 令不漏失linh bất lậu thất: chẳng để cho nước trí tuệ ấy rỉ mất.

· (Danh) Mệnh lệnh. Như: quân lệnh 軍令 mệnh lệnh trong quân đội, pháp lệnh 法令 chỉ chung mệnh lệnh trong pháp luật.

漏lậu: Thấm, nhỏ, rỉ, dột (Đgt, Bộ 水 thủy) 

· 有漏hữu lậu, 無漏vô lậu
失thất: mất (Đgt, Bộ  大 đại) 
· 失#夫 phu: trượng phu丈夫, 匹夫 thất phu, 天thiên, 千thiên, 夭yêu: Yêu yêu 夭夭 nét mặt vui vẻ ôn tồn, yểu (Động) Chết non

是 thị: này, cái này (ĐT, 9 nét, bộ nhật 日);
· 春夏秋冬，是為四季。是 là Đại từ chỉ thị, nó thay thế và nhắc lại 春夏秋冬 ở trước. 
· 富與貴，是人之所欲也 phú dữ quý, thị nhân chi sở dục dã: giàu và sang, đó là điều con người mong muốn vậy (是 thay cho 富與貴).
· 今爾向日而行，是為東方。Kim nhĩ hướng nhật nhi hành, thị vi đông phương: Nay cháu hướng về phía mặt trời mà đi, đó là hướng đông. (Bài 79)
· (Danh) Sự đúng, điều phải.是非thị phi: Phải và trái.
名danh Bộ 口 khẩu 
·  (Động) Xưng tên, gọi tên, hình dung ra, diễn tả. 道可道，非常道。名可名，非常名Đạo khả đạo phi thường đạo, danh khả danh phi thường danh: Đạo mà có thể nói được không phải là cái đạo thường hằng, danh mà có thể nói được không phải là cái tên thường hằng

· (Danh) Tên người. Như: tôn tính đại danh 尊姓大名 tên họ của ngài. 法名 pháp danh, 俗名 tục danh, 世名thế danh

· (Tính) Nổi tiếng, có tiếng. Như: danh nhân 名人 người nổi tiếng. Giỏi, xuất sắc. Như: danh thần 名臣 bầy tôi giỏi, danh tướng 名將 tướng giỏi. 利名 lợi danh
遺di: Mất, đánh rơi; Bỏ sót; Để lại (Đgt, Bộ 辵 sước)
· 遺囑 di chúc: di chúc; trăng trối. Lời di chúc; lời trăng trối.  

教giáo, giao (Bộ 66 攴 phác) 

· (Động) Truyền thụ, truyền lại. Dạy dỗ. Như: giáo dục 教育 dạy nuôi

· (Danh) Tiếng gọi tắt của tôn giáo 宗教: đạo. Như: Phật giáo 佛教 đạo Phật, Hồi giáo 回教 đạo Hồi.三教 tam giáo: 佛教 Phật giáo, 儒教 Nho giáo, 道教Đạo giáo

· (Tính) Thuộc về giáo dục, sự dạy học. Như: giáo chức 教職 các chức coi về việc học, giáo sư 敎師 thầy dạy học.

· 教:孝hiếu (Bộ 子 tử) : Thảo, con thờ cha mẹ hết lòng gọi là hiếu+攴
經 kinh (Bộ 120 糸 mịch) 经
· (Danh) Đạo thường, đạo đức pháp luật đã định không thể đổi được. Như: thiên kinh địa nghĩa 天經地義 nói cái đạo thường như trời đất không thể di dịch được.

· (Danh) Sách vở có giá trị đặc thù, vốn được coi trọng là phép tắc, khuôn mẫu. Như: Thi Kinh 詩經, Thư Kinh 書經, Hiếu Kinh 孝經.

· (Danh) Sách của các tôn giáo. Như: Phật kinh 佛經, Đại Tạng Kinh大藏經, Lăng Nghiêm Kinh 楞嚴經, Lăng Già Kinh 楞伽經, Bát Nhã Kinh 般若經, Di Giáo Kinh遺教經; Bát Đại Nhân Giác Kinh八大人覺經, Đại Phương Quảng Phật Hoa Nghiêm Kinh大方廣佛華嚴經, Diệu Pháp Liên Hoa Kinh妙法蓮華經, 阿彌陀經A Di Đà Kinh, 地藏經Địa Tạng Kinh
汝ĐT等TRT比丘！若LT攝心者TRT，心則LT在定。心在定故LT，能TĐT 知世間生滅法相。是故LT汝ĐT等TRT常PT當TĐT精進修習諸ĐT定。若LT得定者TRT，心則LT不PT散。譬如惜水之TRTKC家，善PT治隄(堤)塘。行者TRT亦PT爾ĐT，為GT智慧水故LT，善PT修禪定，令不PT漏失。是ĐT名為定。
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